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摘 要：日语外来语是E／本从其他国家引入本国，通过音译以片假名形式书写的词汇。随着外来语的广泛使 

用，外采语词汇的学习和研究也变得格外重要。为助 日语 学习者能够更加 简单和牢固地理解识记 日语外来语词 

汇，本文以日语语音系统为基础，通过表格并举例对比，重点探究了外来语片假名和国际音标的对应，总结出了一 

系列片假名与音标之间转换的主要规律，借此有助于进一步还原成正确的英语单词。 

关键词 ：日语 ；外来语；片假名 ；音 译；国际音标 ；音节 

doi：10．3969／j．issn．2095—5642．2017．08．079 

中图分类号 ：H36 文献标 志码 ：A 文章编号 ：2095—5642(2017)08—0079—06 

Et语 ，吸收了很多外来词汇，特别是英语对其影响最为深刻 。根据音标标识的发音 ，日本人将英语单词 

音译成 日语外来语 。对于大多数 日语学习者来说 ，由于更加熟悉英语 ，在碰到一个 陌生的 日语外来语时，更 

多的是想把外来语还原成英语单词来配合理解和识记。所以如果能掌握其中的转换规律，学习外来语便会 

简单得多。在先行文献中，徐宝库在其所著《Et语外来语的还原规则指南》中总结了日语外来语的对应还原 

规则Ⅲ；余长荣、徐武明在其论文《日语外来语还原规则》中从假名和字母方面人手，对还原规律做了较为细 

致地归纳 引。 

目前关于 日语外来语转换规律的总结多是跨过了国际音标这一步骤 ，直接将外来语片假名和英文字母 

进行转换 。但英语中同一个音标可以对应多个字母或字母组合 ，而且音标与假名也并非一一对应 。因此，笔 

者在先行研究 的基础上 ，把重点放在外来语的片假名与国际音标之间的对应规律上 ，并且细化到假名的行与 

段甚至某些特殊的单个假名，希望能有助于日语学习者理解和识记日语外来语词汇。 

1外来语的定义与来源 

根据 1991年 日本 内阁告示公布的《外来捂 表 》之规定 ，外来语的形成是指把别国语言引入 日本时 ， 

将源词汇的语音 、词形和语法功能等根据 日语构造的规律 ，进行 日语化的过程_3j】。 

从古至今，日本语言受到其他国家的影响，吸纳了很多别国的词汇。皮细庚在其《日语概说》中提到，从 

广义上讲，日语外来语是指所有从其他语言体系引入的词汇。除了对其影响最为深远的汉语之外，还包括早 

期传人 日本的古朝鲜语、梵语以及本土的阿伊努语等。如；古朝鲜语的“ 岛(寺)”，梵语的“力、扣岛(瓦)”以 

及阿伊努语的“墨c亍(鲑)”等。但以上这些词汇经过长期的演化使用，已经没有了外来文化的感觉，所以在现 

代 Et语中一般不视作外来语。现代日语中所谓的“外来裙( 、岛 、 )”，一般是指日本室町时代末期传入 

日本的葡萄牙语、荷兰语，以及江户时代之后传人的英、德、法、意、俄语等。另外，近代从中国和其他邻国引 

入 ，使用片假名书写的单词 ，也被视作“外来 ”，比如：“三／工一 (烧壳)”、“7一 々、／(麻雀)”、“ 、y 

(面子)”、“ 丑一 (鲛子)”等 。 
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2外来语的假名与符号 

根据《外来裙 表 》的记载 ，室町时代末到江户时代初(公元十六世纪)，在欧美词汇流人 日本之初的许 

多文献 中所提到的外来语 ，其书写方式既有汉字 ，也有平假名或片假名 ，并没有 固定的书写形式。最早提倡 

使用片假名书写外来语的文献见于十八世纪初，新井白石的著作《西洋纪固》。直到明治天皇时期(1868— 

1911)，由于维新政策的实施，日本与世界接触的机会大幅度增加，外来语的数量也随之与日俱增，用片假名 

书写的习惯逐渐形成 。大正时期至昭和时期 (1912--1988)，日本官方为规范书写方式 ，最终确立了以片假名 

书写外来语 的规定L3】2～。 

3外来语的对应音译研究 

近代以来，日本受西方国家特别是美国文化的影响，英美语系词汇在外来语中数量最多，也最为常用，英 

语和 日语之间相互转换的纽带便是“国际音标”(如表 1)。 

刀 ： 

表 1 国际音标参照表 ] 

短元音 ／i／ ／e／ f昆f ／o／ ／A／ ／o／ ／u／ 

元音 长元音 ／i：／ ／o：／ ／a：／ ／0：／ ／u：／ 

双元音 ／ei／ ／ai／ ／oi／ ／ou／ ／au／ ／io／ ／eo／ ／uo／ 

半元音 ／j／ ／w／ 

／tr／ ／P／ ／t／ ／k／ ／f／ ／o／ is／ ／；／ ／h／ ／tl／ ／ts／ 

辅音 ／b／ ／d／ ／g／ ／v／ ／6／ ／z／ ／5／P ／r／ ／ds／ ／dz／ ／dr／ 

／1／ ／m／ ／n／ ／o／ 

英语单词按照国际音标标示发音，日本人根据音标将英语单词用片假名表示，其音译过程可以用下图表 

困 — 圈  根据所划分音节 利厢音同或音似 
其中核心部分是 国际音标转化为片假名的过程 ，本文重点研究片假名与国际音标之间的对应规律 ，利用 

表格的形式对两者进行对应总结 ，并举例说 明。 

3．1日语直音的对应音译 

3．1．1元音 

日语直音假名 中包含了 J、 J、 J、 工J、 才j5个元音 ，它们与国际音标 的短元音 (表 2)、半元音 

(表 3)和双元音(表 4)对应 。 

8O 

表 2 日语元音与英语单元音对应参照表 

片假名 国际音标 英文单词 单词音标 外来语 

{恐』 act ／mkt／ 7，夕 卜 

7， ／o／ apartment ／o'pa：tmont／ 7，／ 一 卜 卜 

／A／ umbrella ／Am brelo／ L／ 

／i／ Italia ／i'ta：lj a／ 夕 lJ 

／u／ urushiol urufiol／ ，L／三／才一，L， 
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f enemv ／'enami／ 工才、三一 
工  

／o／ emigrate omi，greit／ 工 三 L／一 卜 

才 ／a／ ongm ／'aridain／ 才 IJ 

注：短元音／a／可用 J表示，也可用 工J表示。 

表 3 日语元音与英语半元音对应参照表 

片假名 国际音标 英文单词 单词音标 外来语 

／J／ yellow ／"jelou／ 工 口一 

／w／ wind ／wind／ ’／ 

表 4 日语元音与英语双元音对应参照表 

片假名 国际音标 英文单词 单词音标 外来语 

● 7'彳 ／all lCe ／ais／ 7，／f灭 

才 ／ai／ 0Yster aisto／ 才 叉夕一 

7 ／au／ owl ／aul／ 丁 ， 

丁 ／io／ earPlece io，pi：s／ 7， 一灭 

工甲 ／co／ airport ／，￡a，pa：t／ 工7， 一 卜 

工 ／ei／ age ／eid3／ 工 (工一 ) 

音译双元音时，以下几点值得注意： 

(1)当同一音节中双元音前未接辅音时，则如表 4利用两个元音假名拼合而成 ； 

(2)当同一音节中双元音前接辅音时，通常将辅音和双元音的第一个元音合在一起译成一个假名，而后 

一 个元音单独译成另一个元音假名。比如：mouth(／mauO／)译成7 灭，双元音／au／前接辅音／m／，则将／ 

au／拆开，把／m／和lal结合在一起译成7，将lul单独译成 。另外，因为双元音／uo／通常前接辅音，所以在 

日语中常拆开音译 ，比如 ：mooring(／ muorir3／)，厶7'IJ、／ ； 

(3)／ou／和／ei／无论前面是否接辅音 ，通常使用长音才一和工一表示 ，比如 ：open(／oupon／)，才一7。、／以 

及上表中的 age／eid3／，工一 。 

3．1．2清音(除元音)、浊音、半浊音 

由于日语假名都是开音节的形式，在同一音节中，除元音以外的清音以及浊音、半浊音，均是在其对应段 

的 5个短元音之前加上一个辅音字母组成 ，其音译规律如下 ： 

表 5 日语清 (除元音)、浊、半浊音与英语辅音 (组合)对应参照表 

力缶夕 了 ／k／+短元音 cactus ／'kmktas／ 力夕夕天 力行假名 

夕 ／k／ cactus ／'keektos／ 力 9天 

廿三／灭七 ／s／、／0／+短元音 system、thanks ／sistom／、／Omoks／ 叉于厶、寸、／夕叉 

、 妒行假名 ’／ Mi／ ship f -5,、y7D 

叉 }、101 skirt、three ／ska：t／、／0n：／ 叉力一 卜、灭 lJ一 

夕手、y于 卜 It／+短元音 touch、ticket ／tAtJ'／、／tint／ 夕、y手、手 、y卜 

手 } }、 } chicken、match ／tfikin／、／rnmtl／ 手、’／年、／、7、’／手 夕行假名 
一  

、y ／tw／、／tr／的／t／ twist、tree ／twist／、／tri：／ 、’／ 叉 卜、、、／lJ一 

卜 ／t／ trail ／treil／ 卜 儿， 

十行假名 十二 木／ ／n／+短元音 National、nook ／'neeIan~l／、／nuk／ ’于．-5,j-t-儿一、 、y夕 
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八匕7 水 Ihl+短元音 have、hospital ／ha：v／、／'has，pito／ 八 、水灭 夕，L， 
八行假名 

7 Ifu／、／f／ fuller、France ／'fuD／、／frmns／ 7 一、7 二／灭 

三厶 乇 ／m／+短元音 memory、mock ／'memeri／、／mak／ 乇 IJ一、乇、y夕 
7行假名 

厶 ／m／ chimney ／'tlimni／ 手厶二一 

行假名 工 ／j／+短元音 young、umque | ＼{、／jumi k／ 、／ 、工二一夕 

1)儿，乙／口 111+短元音 1actose、list ／'lmktous／、／list／ 夕 卜一灭、IJ灭 卜 

行假名 IJ]1／11口 ，／r／+短元音 racket、frost ／'rmkit／、／frost／ 、y卜、7口灭 卜 

，L／ ／1／ kelp ／kelp／ 儿，7。 

行假名 ／w／+短元音、／wo／ worry、wallet ／'wAri／、／wolit／ r7 lJ一、 乙／、y卜 

剪 j ／g／+短元音 galantine、good ／'gmDnti：n／、／gud／ 、／手 、／、 、y F 

行假名 ／g／ glass ／glzes／ 灭 

／o／、／g／ dumping、grab ／dampio／、／graeb／ 歹、／ 、／岁、 7 

甘 爻 ／z／+短元音 Zambia、zipper ／'zaembia／、／'zipo／ 7，、 、’／ 一 

行假名 ／da／、／dai／ orange、gipsy ／'orincla／、／'daipsi／ 才 二／ 、 7。 一 

天 ／z／ mechanism ／'mekonizm／ 力二天厶 

／d／+短元音 dance、dog ／'dams／、／dog／ 灭、卜 行假名 

／d／ drive ／draiv／ 7 

／ 7"-v求 ／b／+短元音 baton、book ／'breton／、／buk／ ／ 卜二／、7 、．／夕 

， 行假名 ， 7 术 ／v／+短元音 video、voice ／'vidi，au／、／vais／ 于 才、术／f灭 

／b／、／v／ rob、have ／rob／、／h~ev／ 口、y 、，、7 

， 7。 ／p／+短元音 pink、pet ／pirlk／、／pet／ 、／夕、-"4、’／卜 行假名 

／P／ present ／'pezent／ 、／卜 

注： 行的尹和、 用 行的 和 代替 。 

3．2日语拗音的对应音译 

日语直音假名并不能完全表示 出英语音标中每一个辅音和元音的组合 。所 以日语使用拗音和拟拗音加 

以补充 ，其音译规律通常是利用前一个假名的辅音加上后一个假名的元音或本身读音组合起来 的发音来标 

示 。 

3．2．1拗音 

拗音 ，是指 段假名 (除 以外)分别和假名 工 拼合而成的读音 ，对应规律如下 ： 

表 6 日语拗音与英语辅音(组合)对应参照表 

／f段 假 名 辅 音 + ／ ／ kaeri／、／t10：t／、／ 缶-p IJ～ 、手中一 卜、 拗音( ) carry
、chert、jump 茁／

、／o／、／a／ d3Amp／ 十、／7o 

／f段 假 名 辅 音 +／ 等工 lJ 7 灭、 工 
ju／、／u／ curious、sugar }kjurias／、／'Iugo／ 

拗音(工) 
工 常表示 词 尾 的／ 

cash ／keel／ 寺 、>， 工 s 7 

拗音( ) 彳段假名辅音+／a／ joint、shop ／daoint／、／fop／ 丑 、／ 卜、 丑·y 7。 

3．2．2拟拗音 

拟拗音是专用于外来语的假名，由任意假名与7，彳 工才及工拼合而成，其中假名 和 分别代表辅 

{ }昶 ／v／ 
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表 7 日语拟拗音与英语辅音(组合)对应参照表 

假 名 辅 音 + ／oe／、／ 7丁二一
、 7一厶 拟拗音( ) funny、worm ／'fAni／、／wo：m／ 8}

、IAI 

7 、y卜、 、／于一 拟拗音 ( ) 假名辅音+ ／i／ fit
、vintage ／fit／、／'vintid3／ 

拟拗音 ( ) 假名辅音+／u／ twtst ／twist／ 卜 叉 卜 

拟拗音(工) 假名辅音+／iu／ durable ／'dj uorobol／ 工7， ，L， 

拟拗音(工) 假名辅音+／e／、／o／ fencer ／'fensO／ 7工、／寸一 

夕 才 、／ 卜、 才 拟拗音 (才) 假名辅音+／a／ quadrant
、want f kwadront／、／want／ 、／卜 

3．3日语特殊音的对应音译 

3．3．1拨音 

当／m／、／n／、／ ／不放在音节首时，日语使用拨音表示。另外，英语单词中 ng发出的／日／，通常对译成日 

语的 二／ 。 

表 8 日语拨音音译对应参照表 

音节中或音节尾的／m／ ambition ／mm'biyon／ 、／ 3、／ 

音节中或音节尾 的／n／ badminton ／'boedminton／ ／ F三、／卜二／ 拨音
、／ 

ankle ／"ser~kol／ 7 、／夕》、， 音节 中或音节尾的／
~／ 

shopping | Iapis／ 三，／丑、y 、／ 

3．3．2促音 

日语促音的出现通常有两种情况 ：(1)英语闭音节，形式为“(辅音)+短元音+辅音”；(2)前一音节以短 

元音结尾 ，后一音节 以辅音开头 ，且辅音 多为爆 破音或摩 擦音 ，比~fi／p／、／t／、／k／、／f／、／b／、／d／、／g／、／I／、 

／tl／、／z／、／s／等。促音放在短元音和其后的辅音之间。 

表 9 日语促音音译对应参照表 

段假名 闭音节 ，(辅音)+／ ／、／o／、／A／+辅音 sack、up ／smk／、／Ap／ 力、y夕、丁、y 7o 

+促音 (辅音)+短元音+后一音节首辅音 rabble
、buffer ／'rmba／／ bAfo／ 、)，7o，L／、／ 、y7 7，一 

段假名 闭音节 ，(辅音 )+／i／+辅音 marriage ／'maerids／ -：7 1)、 

+促音 (辅音)+／i／+后一音节首辅音 mlSSl0n ／'miIon／ 三、y三，，丑、／ 

段假名 闭音节，(辅音)+／u／+辅音 good ／gud／ 岁I、， 

+促音 (辅音)+／u／+后一音节首辅音 cushion kuYon／ 夕、y三／寻、／ 

工段假名 闭音节 ，(辅音)4-／e／、／o／、／i／+辅音 racket、bed ／'raekit／、／bed／ -y、'／卜、 、y 

+促音 (辅音)+短元音+后一音节首辅音 setter ／'setO／ 七、y少一 

才段假名 闭音节 ，(辅音)+／a／+辅音 top ／tap／ 卜、y 70 

+促音 (辅音)+／a／+后一音节首辅音 loggia ／'ladsio／ 口、y 

3．3．3长音 

日语长音的出现通常有三种情况 ：1、存在长元音／i：／、／o：／、／a：／、／a：／、／u：／；2、发元音字母 a／ei／、o／ou／、 

u／ju：／~个本音，包括开音节时元音字母发本音的情况以及字母组合发音；3、短元音中的／o／和／i／前加辅音， 

且位于单词尾时，通常也使用对应假名的长音表示。 
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表 10 日语长音音译对应参照表 

(辅音)+／a：／、／o：／ march、bird ／ma：ff／、／l~：d／ 7一手、／ 一 丁段长音 

辅音+／o／，一般在词尾 Ov／ner ／~uno／ 才～十一 

(辅音)+／i：／ each ／i：tl／ 彳一手 段长音 

辅音+／i／，一般在词尾 lucky ／laki／ 、、／年一 

段长音 (辅音)+／u：／、／ju：／ roof、news ／ruff／、／nju：z／ ，L，一7、二工一灭 

工段长音 (辅音)+／el／ data、parade ／'delta／、／l~reid／ 一夕、 L／一 F 

才段长音 (辅音)+／o：／、／ou／ torsion、socia1 ／'to'J'an／、／'sa~al／ 卜一三／丑’／、、／一 -p／1．, 

4结语 

综上，本文主要针对英语单词的国际音标与El语片假名的对应，对外来语的音译做了总结，但 日语外来 

语每年还在不断增加 ，即使总结出了一些规律 ，也难免会有或多或少的例外 ，所以在学习和研究的时候 ，需要 

在总结规律的同时也要善于记忆特例 ，这样才能较为完善的学好 日语外来语 。 
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A Study of Transliteration Regulation of Japanese Loanwords 

WANG Nie。——fei 

(School of Foreign Languages，Chengdu Normal University，Chengdu 6 1 1 1 30，China) 

Abstract：Japanese loanwords refer to the words which are brought from other countries and written in 

the form of katakana according to their transliteration．W ith the widespread use of loanwords，their learn— 

ing and researching has become crucially vita1．In order to make the learners learn the loanwords more easi— 

ly and firmly，this study，based on the Japanese phonetic system and through the tables and examples of 

contrast，explores the counterparts between loanword katakana and the international phonetic system ，and 

sums up a series of regulations on conversion between katakana and phonetic symbols，which helps to fur— 

ther restore the correct English words． 

Key words：J apanese；loanwords；katakana；transliteration；international phonetic；syllable 
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